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Mechanik-Workshop /// Workshop mécanique ///

Die eigene Maschine verstehen –  
und sich selbst stärken

Comprendre sa moto, gagner en confiance

Ende September und Mitte Oktober fanden zwei 

Mechanik-Workshops für Motorradfahrerinnen statt, 

sowohl für erfahrene Bikerinnen als auch für 

Einsteigerinnen. Veranstaltungsort war die Werk- 

statt Motos-Gaz in Granges-Paccot, initiiert 

und getragen von der Women-Kommission von 

Swiss Moto. 

MARISHA BERMUDEZ /// Ich hatte das Glück, 

den ersten Workshop gemeinsam mit Emily 

Zumsteg, Mitglied der Kommission, zu beglei-

ten.

Der zweite Workshop wurde genauso herzlich von Sandra  

Keller und Sam Gilliéron geleitet, beide ebenfalls engagierte 

Mitglieder der Kommission.

Bei beiden Veranstaltungen vermittelte Mélanie Hayoz, pro-

fessionelle Mechanikerin, ihr Wissen mit viel Geduld, Humor 

und Fachkompetenz. Keine Vorurteile, kein Fachjargon, nur 

der Wunsch, Wissen weiterzugeben. Reifendruck prüfen, Kette 

pflegen, Ölstand kontrollieren … einfache, aber entscheiden-

de Handgriffe, die unterwegs einen grossen Unterschied ma-

chen können. Es geht nicht «nur» um Mechanik, es geht darum, 

das eigene Motorrad besser zu verstehen und dadurch siche-

rer unterwegs zu sein.

Die Rückmeldungen der Teilnehmerinnen waren genauso 

vielfältig wie ihre Erfahrungen. Einige berichteten, dass sie 

mit «viel neuem Wissen und einem echten Sicherheitsgefühl» 

nach Hause gingen. Andere lobten «die tolle Dynamik unter 

Frauen» und die «ermutigende Energie» des Workshops. Und 

selbst im Organisationsteam war die Begeisterung spürbar: 

«Normalerweise habe ich nach einem Event immer etwas zu 

kritisieren … aber dieses Mal war einfach alles perfekt.» Die-

se Kombination aus technischem Know-how, gegenseitigem 

Vertrauen und gemeinsamem Lachen hat für viele ein ech-

tes Highlight geschaffen und macht Lust auf 

mehr.

Es war nicht einfach nur 

ein Workshop, sondern ein 

klares Zeichen. Ein Schritt 

hin zu einem inklusiven 

Motorradverständnis, wie 

es Swiss Moto heute lebt. 

Es gibt Platz für jede Frau, 

jedes Mädchen. Und je mehr 

wir sind, desto mehr Funken 

werden fliegen. ///

Fin septembre puis mi-octobre, deux workshops  

mécaniques ont réuni des femmes motardes,  

confirmées ou débutantes, dans le garage Motos-Gaz  

à Granges-Paccot. Cette initiative, portée par la  

Commission Women de Swiss Moto.

MARISHA BERMUDEZ /// J’ai eu la chance de co-animer la 

première édition avec Emily Zumsteg, membre de la Commis-

sion. La seconde, tout aussi chaleureuse, a été menée par San-

dra Keller et Sam Gilliéron, elles aussi membres engagées de 

notre Commission.

À chaque fois, Mélanie Hayoz, mécanicienne professionnelle, a 

su transmettre son savoir avec humour, patience et pédagogie.

Pas de jugement, pas de jargon inutile, juste l’envie de part-

ager. Vérifier la pression des pneus, comprendre l’usure d’une 

chaîne, lire un niveau d’huile … autant de gestes simples qui 

peuvent faire la différence sur la route. Ce n’est pas «juste» de 

la mécanique, c’est aussi une manière de mieux comprendre sa 

moto, et donc de rouler en toute confiance.

Les retours ont été aussi riches que l’expérience vécue. Certai-

nes participantes ont confié repartir avec «plein de nouvelles 

connaissances et surtout un vrai sentiment de sécurité.» D’au-

tres ont souligné «la dynamique entre filles» et «l’énergie boos-

tante» de l’atelier. Même du côté de l’équipe, le ressenti était 

fort : «D’habitude, j’ai toujours quelque chose à redire après 

un événement … mais là, tout était parfait.» Ce mélange d’ap-

prentissages techniques, de rires partagés et de bienveillance a 

créé une alchimie précieuse, que beaucoup espèrent retrouver 

dans les prochains projets.

Ce n’est pas un atelier de plus, c’est une démarche. Une vision 

inclusive du motocyclisme, portée par Swiss Moto. Aujourd’hui, 

les choses bougent. Il y a de la place pour chaque femme, cha-

que jeune fille. Et plus nous serons nombreuses, plus nous fe-

rons des étincelles. ///
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Florence Kolly verkörpert den Touring-Geist mit Leiden-

schaft und Herz. Als begeisterte Motorradfahrerin 

gründete sie 2022 Flo-Evasion, um ihre Freude an Freiheit 

und Entdeckung auf zwei Rädern zu teilen. 

Jedes Jahr legt sie über 30000 km zurück und organisiert 

in ganz Europa Gruppenreisen in einer herzlichen, 

entspannten Atmosphäre.

MARISHA BERMUDEZ /// Nach Sardinien, den 

Dolomiten und der Toskana steht im nächsten 

Jahr ein neues Ziel im Mittelpunkt: die Abruzzen, 

im Zentrum Süditaliens. Vom 26. Juni bis 4. Juli 

2026 verspricht Florence: «Vergesst die Zeit – mitten in wilder, 

zeitloser Natur!»

Motorradfahrerinnen und -fahrer aus allen Regionen, darunter 

Thierry Quinche, eine bekannte Swiss-Moto-Persönlichkeit, lo-

ben ihre perfekte Organisation:

«Da ich es gewohnt bin, meine Motorradrouten selbst zu pla-

nen, war ich zunächst skeptisch gegenüber Gruppenreisen. 

Doch neun Tage mit Flo-Evasion haben mich überzeugt – ge-

meinsames Reisen funktioniert, sogar in grösserer Runde.»

Mit Projekten wie diesen zeigt Florence, dass Swiss Moto weit 

mehr ist als Sport oder Offroad – es steht auch für Reiselust, 

Gemeinschaft und geteilte Leidenschaft. ///

Florence Kolly incarne l’esprit du touring au féminin. 

Motarde passionnée, elle a fondé Flo-Evasion en 

2022 pour partager sa soif de liberté et de découverte 

à moto. Chaque année, elle parcourt plus de 

30000 km et organise des voyages en petit groupe à 

travers l’Europe, dans une ambiance conviviale 

et bienveillante.

MARISHA BERMUDEZ /// Après la Sardaigne, Les Dolomites 

et La Toscane, l’an prochain un nouveau voyage au centre-sud 

de l’Italie, plus précisément dans les Abruzzes est prévu du 26 

juin au 4 juillet 2026. «Oubliez le temps au cœur de paysages 

sauvages et intemporels !» promet Florence.

Des motards de tous horizons, comme Thierry Quinche – figure 

bien connue de Swiss Moto – saluent son organisation exem-

plaire : «Ayant l’habitude d’organiser moi.même mes pes par-

cours moto, j’appréhendais l’idée de voyager en groupe. 9 jour 

de découverte avec le groupe Flo-Evasion m’ont rassuré, il est 

tout à fait possible de voyager en équipe.»

Avec des projets comme celui-ci, Florence prouve que Swiss 

Moto, ce n’est pas seulement le sport ou le tout-terrain : c’est 

aussi la passion du voyage, le partage et la découverte … au 

féminin. ///

Flo-Evasion – Touring mit  
Leidenschaft von Florence Kolly
Flo-Evasion – le plaisir du touring signé  
Florence Kolly

/// Women
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Touring Champions  
Party 2025!

Fête des Champions du Touring 2025!

FIM-Jubilare

Jubilaires FIM

Rolf Enz mit den Mitgliedern des CTL

Rolf Enz entouré des membres CTL

Preisverleihung der verschiedenen Wettbewerbe 

in Ringgenberg.

JEAN-BERNARD EGGER /// Zum ersten Mal 

brachte das Fest der Touring-Champions die 

Teilnehmer des Tourenhefts und des Passwett-

bewerbs zusammen. Im Hotel Bären in Ringgen-

berg am Brienzersee trafen sich alle Teilnehmer, um gemein-

sam die Abenteuer dieses besonderen Jahres Revue passieren 

zu lassen. Während dieser Saison konnten alle Interessierten 

am Swiss Moto-Tourismus schöne Tage mit Rallyes, nationalen 

und internationalen Treffen erleben, insgesamt 29 Veranstal-

tungen, die in der ganzen Schweiz stattfanden. Viele konnten 

dabei sympathische Erfahrungen machen. Die verschiedenen 

Rallyes wie der Fun Day in Eggiwil, die für die Weltmeisterschaft 

zählende Virée alpine in Les Mosses, die Rallye der Walliser 

Polizei im Chablais sowie die Enig’moto in Massongex begeis-

terten alle, die wunderschöne Entdeckungen machen wollten. 

Die Treffen der Goudron Days in Brig, der Motorradsegnung 

am Simplon, des Aperitivo del Motociclista auf den Burgen von 

Bellinzona und Mesocco sowie der Töfftreff der FAM in Zwilli-

kon ermöglichten einen herzlichen Austausch. Weitere sympa-

thische Treffen standen ebenfalls auf dem Programm. Die an 

diesem Fest der Champions teilnehmenden Motorradfahrer 

konnten Aktivitäten und Ausflüge in der Schweiz und im Aus-

land geniessen. Die Passfahrer, die immer auf der Suche nach 

schönen Erlebnissen sind, befuhren die schönsten Pässe der 

Schweiz. Ein Abend in guter Atmosphäre und ein ausgezeich-

netes Essen ermöglichten es jedem, die Verleihung der Medail-

len und andere Ranglisten auf seine Weise zu feiern. Ein wirklich 

schönes Fest! ///� Fotos: Corinne Hadorn

Die Frauen des Festes

Les femmes de la Fâte

Remise des prix des divers concours 

à Ringgenberg.

JEAN-BERNARD EGGER /// Pour la 1ère fois, la Fête des Cham-

pions du Touring a réuni les participants aux concours du tou-

ring et des cols. C’est à l’Hôtel Bären à Ringgenberg au bord du 

Lac de Brienz que tous ces passionnés se sont retrouvés pour 

partager ensemble les aventures de cette année particulière. 

Durant cette saison, tous les intéressés au Touring Swiss Moto 

ont pu vivre de belles journées avec des rallyes, des rencontres 

nationales et internationales soit 29 manifestations qui se sont 

déroulées à travers la Suisse. Nombreux sont celles et ceux qui 

ont pu profiter d’expériences sympathiques. Les divers rallyes 

comme Le Fun Day à Eggiwil, la Virée alpine aux Mosses comp-

tant pour le mondial, le Rallye de la police valaisanne dans le 

Chablais ainsi que l’Enig’moto à Massongex ont ravi ceux qui 

voulaient faire de magnifiques découvertes. Les rencontres des 

Goudron Days à Brigue, de la Bénédiction des motos au Sim-

plon, de l’Aperitivo del Motociclista sur les châteaux de Bellin-

zone et de Mesocco ainsi que le Töfftreff de la FAM à Zwillikon 

ont permis de faire de chaleureux échanges. D’autres rencon-

tres sympathiques étaient également agendées. Les motards 

présents à cette Fête des Champions ont pu profiter des acti-

vités et voyages en Suisse et à l’étranger. Les passeurs de cols 

toujours avides de belles sensations ont parcouru les plus be-

aux endroits de Suisse. Une soirée dans une bonne ambiance 

et un repas excellent ont permis à chacun de fêter à son niveau 

la remise des médailles et autres classements. Une bien belle 

fête! ///� Photos: Corinne Hadorn

Tourismus /// Tourisme /// 
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Passmeisterschaft 2025
Championnat des cols 2025

Meisterschaften und 
verschiedene Passwettbewerbe.

JEAN-BERNARD EGGER /// Die verschiede-

nen Passwettbewerbe boten unterschiedliche 

Programme für unsere Passfahrer, die sich ent-

weder bei nationalen oder internationalen Wett-

bewerben vergnügten. Die Teilnehmer hatten die Möglichkeit, 

an Ausdauerwettbewerben nach ISA- oder ISAR-Formel teil-

zunehmen, einer 11-tägigen Rallye über 130 Pässe. Das Pass-

programm umfasste 198 Pässe, die nach Belieben überquert 

werden konnten. Wer 130 Pässe überquert hat, erhält ein TOP 

130-Diplom. 11 Teilnehmer erhielten das TOP-Diplom, 2 Teil-

nehmer absolvierten die ISA Tour 1, 4 die ISA Tour 2. Pascal 

Gander und François Vuille haben die Rallye-Herausforderung 

gemeistert.

Bei der Nationalen Passmeisterschaft ging der Sieg an Roger 

Fricker (Ind.), bei den Damen gewann seine Frau Susanne Fricker 

den Titel. Die internationale Passmeisterschaft gewann Arnaud 

Hamel aus Neuenburg, der mehr als 300 Pässe in Europa über-

quert hat. Der Wettbewerb für Beifahrerinnen ging an Marie-

Claire Jaccard (MC Les Bayards). ///� Fotos: Corinne Hadorn

Championnat et 
divers concours de cols.

JEAN-BERNARD EGGER /// Les divers concours des cols ont 

proposé des programmes différents pour les participants qui 

se sont régalés soit en concours national ou international. Les 

motards avaient la possibilité d‘y prendre part soit aux défis 

d’endurance en formule ISA ou ISAR qui est un rallye de 11 

jours empruntant 130 cols. Le programme des cols propo-

sait 198 sites à franchir à sa guise, celui qui en parcourt 130 

recevant un Diplôme TOP 130. 11 participants remportent le 

Diplôme TOP, 2 concurrents ont réalisé l’ISA Tour 1, 4 l’ISA 

Tour 2. Pascal Gander et François Vuille ont rempli le défi  

Rallye.

Pour le championnat national des cols, la palme revient à Ro-

ger Fricker (Ind.). Chez les Dames, c’est son épouse Susanne 

Fricker qui remporte le titre. Le championnat international est 

gagné par le Neuchâtelois Arnaud Hamel qui a franchi plus 

de 300 cols en Europe, le concours des passagères revenant à 

Marie-Claire Jaccard (MC Les Bayards). ///
� Photos: Corinne Hadorn

Passagiere /// Passagères  3. C. Hadorn, 1. M.C. Jaccard, 
3. M. Egger

National /// Nationaux: 
2. L. Amaudruz,  
1. R. Fricker,  
3. P.-A. Chassot

Damen /// Dames:  
1. S. Fricker, 3. V. Fahrni

Die Top 130 Absolventen Pässe

Les Diplômés TOP 130 Cols

Nationale Passmeisterschaft Damen /// 1. Susanne FRICKER (Ind.) /// 2. Aline CORTAT-CHAMPION (Ind.) /// 3. Virginie FAHRNI (MC Les Bayards)

Nationale Bergmeisterschaft Herren /// 1. Roger FRICKER (Ind.) /// 2. Laurent AMAUDRUZ (Ind.) /// 3. Pierre-Alain CHASSOT (MC Les Bayards)

Internationale Bergmeisterschaft /// 1. Arnaud HAMEL (Ind.) /// 2. Philippe SÉGUR (MC Corgémont) /// 3. Christophe ROSAY (Ind.)

Wettbewerb der Beifahrerinnen /// 1. Marie-Claire JACCARD (MC Les Bayards) /// 2. Corinne HADORN (MC Les Bayards) ///  
3. Monique EGGER (MC d’Anges Heureux) 

Rangliste / Classements 
Inter:  
1. A. Hamel, 3. C. Rosay
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JEAN-BERNARD EGGER /// Die Touring-Wett-

bewerbe fanden dieses Jahr statt, wobei die 

Schweiz mit 44 Sehenswürdigkeiten, darunter 

etwa zehn zu überquerende Pässe, entdeckt 

werden konnte. Diese Ausflüge standen ganz im Zeichen des 

Mottos «Machen Sie sich eine Freude”. Vom 1. März bis zum 21. 

Oktober konnte jeder nach Belieben unsere schönen Regionen 

im Abenteuermodus erkunden. 29 Veranstaltungen plus 5 Teil-

nahmen an Motorradrennen in der Schweiz. Für diejenigen, die 

es wünschten, bot das FIM-Programm mit der Rallye in Norwe-

gen, dem Motocamp in Frankreich und der Mototour of Na-

tions in Kroatien jedem die Möglichkeit, andere Kulturen und 

Landschaften zu entdecken.

Bei der Schweizer Meisterschaft gewann Alicia Riond (MC Le 

Lion‘s) den Titel bei den Damen und François Reymond (MC 

Lac-de-Joux) bei den Herren. Der Moto-Club des Bayards ge-

wann den nationalen Interclubs-Titel. Die internationale Meis-

terschaft ging an François Reymond. Die Junioren-Challenge 

wurde von Coraline Pellaud (CM Martigny) gewonnen.

Verschiedene Challenges belohnten die Touring-Motorradfah-

rer mit dem Sieg von Marcel Beutler (MC Tavannes) zusammen 

mit Pierre-Alain Chassot (MC Les Bayards), die mit «Vintage»-

Motorrädern aus den Jahren 2000 bis 2005 auf den ersten Platz 

des Podiums fuhren. Bei den Oldtimer-Motorrädern der Retro-

mecanika Challenge geht der Sieg an François Stauffer (ind.). 

Der Wettbewerb der Beifahrerinnen wird von Corinne Hadorn 

(MC Les Bayards) gewonnen. Die Kategorie Little Bikes hat 

Schwierigkeiten, ihren Rhythmus zu finden. Die Besten sind Sy-

bille Cosendai, Frank Dumoulin und Roger Derungs mit kleinen 

Motorrädern oder Boguets, die viel Spass hatten. ///

JEAN-BERNARD EGGER /// Cette année, les concours de 

Touring se sont déroulés avec la découverte de la Suisse en 

parcourant 44 sites dont une dizaine de cols à franchir. Ces 

balades ont été réalisées dans l’esprit et le slogan de «Faites-

vous-plaisir». Du 1er mars au 21 octobre, chacun a pu parcourir 

à sa guise nos belles régions, ceci en mode aventure: 29 ma-

nifestations plus 5 participations à des épreuves de motos en 

Suisse. Pour ceux qui le désiraient s‘ajoutaient le programme 

FIM avec le Rallye en Norvège, le Motocamp en France et le 

Mototour of Nations en Croatie permettait de découvrir d’au-

tres cultures et paysages.

Au niveau Championnat suisse, c’est Alicia Riond (MC Le Li-

on’s) chez les Dames et François Reymond (MC Lac-de-Joux) 

chez les Messieurs qui remportaient le titre. Le Moto-Club des 

Bayards gagne le titre national Interclubs. Le Championnat 

international revient à François Reymond. Le Challenge des 

Juniors est remporté par Coraline Pellaud (CM Martigny),

Divers challenges ont récompensé les motards du Touring 

avec la victoire de Marcel Beutler (MC Tavannes) en compag-

nie de Pierre-Alain Chassot (MC Les Bayards) qui montent sur 

la première place du podium avec des motos «Vintages» de 

2000 à 2005. Chez les motos «Oldtimers» Challenge Retrome-

canika, la palme revient à François Stauffer (ind.). Le concours 

des passagères est remporté par Corinne Hadorn (MC Les 

Bayards). La catégorie Little Bikes 

peine à trouver son rythme. Les 

participant(e)s se sont fait plaisir, 

les meilleur(e)s étant Sybille Co-

sendai, Frank Dumoulin et Ro-

ger Derungs avec des petites 

motos ou boguets. ///
Photo: Corinne Hadorn

Moto-Touring-Meisterschaft 2025
Championnat de Moto-Touring 2025

Rangliste
Classements 

Schweizer Meisterschaft Damen /// 1. Alicia RIOND (MC Le Lion’s) /// 2. Nadine REYMOND (Lac-de-Joux) /// 3. Anouk BEUTLER (MC Tavannes)

Schweizer Meisterschaft Herren /// 1. François REYMOND (Lac-de-Joux) /// 2. Serge DROZ (MC Tavannes) /// 3. François STAUFFER (Ind.)

Internationale Meisterschaft /// 1. François REYMOND (Lac-de-Joux) /// 2. Claude MATHEY (Rolling Bikers) /// 3. Serge DROZ (MC Tavannes)

Schweizer Interclub-Meisterschaft /// 1. MC Les Bayards /// 2. MC Le Lion’s Dompierre /// 3. MC D’Anges-Heureux Grône

Junioren-Challenge /// 1. Coraline PELLAUD (CM Martigny) /// 2. Frank DUMOULIN (AMC Sanetsch) /// 3. Sybille COSENDAI (AMC Payerne)

Joe Genoud Challenge Vintage /// 1. Marcel BEUTLER (MC Tavannes) und Pierre-Alain CHASSOT (MC Les Bayards) /// 2. François REYMOND  
(Lac-de-Joux) /// 3.Christian MORANDI (Ind.)

Challenge Retromecanika Oldtimers /// 1. François STAUFFER (Ind.) /// 2. Pierre-Alain CHASSOT (MC Les Bayards) /// 3. Alfred GLAUSER (MC Innerberg)

Passagierinnen-Wettbewerb /// 1. Corinne HADORN (MC Les Bayards) /// 2. Monique HOCHSTRASSER (MC d’Anges Heureux) und  
Monique EGGER (MC d’Anges Heureux) 
 

Coraline Pellaud 

Tourismus /// Tourisme /// 
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Touring- und Passtouren 2026
Concours du touring et des cols en 2026

Einige Neuheiten und Präzisierungen:

Touring-Wettbewerb
JEAN-BERNARD EGGER /// Im Rahmen der 

Tourenwettbewerbe mit dem Tourenheft haben 

wir die nationale Kategorie mit dem rein schwei-

zerischen Programm geändert, dem der Titel «Schweizer Meis-

ter Herren» verliehen wird. 

Für die Kategorie Damen wird der Titel Schweizer Meisterin 

Damen anhand der Ergebnisse aller nationalen und internatio-

nalen Aktivitäten vergeben.

Für die Kategorie Herren international zählen alle Aktivitäten 

ausserhalb der Schweiz wie die FIM-Klassiker, ein Grand Prix 

im Ausland oder die Aktivitäten der Touring World Challenge 

(TWC) sowie der International Touring Challenge (ITC) für eine 

internationale Touring-Meisterschaft. Gleiches gilt für interna-

tionale Treffen und Zusammenkünfte mit dem Label FIM, FIM 

Europe oder Veranstaltungen, die von der CTL im Carnet vor-

geschlagen werden. Es werden nur internationale Punkte ge-

wertet.

Der Passwettbewerb 
Der Passwettbewerb wird zum Swiss Moto Mountains. Er um-

fasst Pässe sowie Rundfahrten auf Bergstrassen.

Die CTL wird 130 Pässe oder Bergstrassen sowie 10 Touring-

Adventure-Strecken mit dem Titel «Schotter» und die 10 Pässe 

aus dem Touring-Heft anbieten. Die Teilnahme an den Aktivitä-

ten von Touring Suisse wird erneut angeboten und zählt für den 

Wettbewerb. Das Diplom «TOP 130 Pässe» wird fortgeführt, 

und es wird der Titel «Nationaler Meister Swiss Moto Moun-

tains» für Damen und Herren vergeben.

Auf internationaler Ebene wird der Titel «Internationaler Cham-

pion Swiss Moto Mountains» vergeben.

Die Herausforderungen ISA und ISAR Rallye werden ebenfalls 

fortgesetzt.

Schweizer Interclub-Meisterschaft
Für die Interclub-Meisterschaft müssen die Streckenblätter 

wieder ernsthafter und genauer ausgefüllt werden. Künftig 

müssen die Streckenblätter gemäss den Bestimmungen per 

Post oder gegebenenfalls per E-Mail verschickt werden, wobei 

sicherzustellen ist, dass der Empfänger den Erhalt bestätigen 

kann. Fotos, die über WhatsApp verschickt werden, sind oft 

unleserlich und schwer zu verarbeiten und sollten daher ver-

mieden werden.

Es ist auch wichtig, die Fristen für Anmeldungen und Ankündi-

gungen für die FIM-Klassiker einzuhalten.

Zu beachten ist, dass ab dem nächsten Jahr Beifahrerinnen und 

Beifahrer wie bei einer Rallye als Co-Piloten fungieren werden. 

Die CTL dankt allen für ihr Fairplay und ihre Disziplin während 

der Aktivitäten und wünscht eine schöne Saison 2026. Frohe 

Feiertage und die besten Wünsche für das Jahr 2026.

Gute Fahrt ohne Unfälle. ///

/// Tourismus /// Tourisme



� 6104 | 2025

Quelques nouveautés et mises au point:

Concours du Touring
JEAN-BERNARD EGGER /// Dans le cadre des 

concours de touring avec le carnet de tourisme, 

nous avons modifié la catégorie nationale avec 

un programme entièrement Suisse pour lequel sera attribué le 

titre de Champion Suisse Messieurs. Un titre de Championne 

Suisse Dames sera décerné au décompte des résultat de toutes 

les activités nationales et internationales.

Pour la catégorie pilotes Messieurs international, pour toutes 

les activités hors de Suisse telles que les classiques FIM, un GP 

à l’étranger, les activités Touring World Challenge (TWC) ainsi 

que International Touring Challenge (ITC), les points attribués 

compteront pour un Championnat International de Touring. 

Il en va de même pour les rassemblements et concentrations 

internationales labellisées FIM, FIM Europe ou manifestations 

proposées dans le carnet par la CTL. Seuls les points internatio-

naux sont comptabilisés.

Championnat Suisse Interclubs
Pour le championnat interclubs, le retour des feuilles de route 

doit être fait de manière plus sérieuse et précise. A l’avenir, il 

sera nécessaire d’envoyer les feuilles de route selon le règle-

ment par courrier postal ou éventuellement par Courriel, en 

s’assurant qui le destinataire puisse en confirmer la réception. Il 

faut éviter de faire des photos envoyées par WhatsApp qui sont 

souvent illisibles et difficiles à traiter.

Il est important également de respecter les délais lors d’inscrip-

tions et également des annonces pour les classiques FIM.

A noter que dès l’an prochain, les passagers et passagères se-

ront co-pilotes comme en rallye. 

La CTL remercie chacun pour son fair-play et sa discipline du-

rant les activités et souhaite une belle future saison. Bonnes fê-

tes et meilleurs vœux pour l’année 2026.

Bonne route sans accident. ///

Tourismus /// Tourisme /// 

Retrouvez tous les bénéficiaires
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Mit diesen starken Resultaten wagt Hans nun den 

nächsten Schritt: den Umstieg auf ein 110 ccm ge-

schaltetes Rennbike. Für 2026 ist das Ziel sich in der 

neuen Klasse zu etablieren und weitere Fortschritte auf dem 

Weg zum professionellen Rennsport zu machen.

Um seine Entwicklung gezielt zu fördern, plant das Team neben 

der Teilnahme am ADAC Mini Bike Cup auch Gaststarts in der 

Swiss Moto Schweizer Meisterschaft. ///

Erfolgreiche Saison 2025 
und der nächste Schritt

WL

Swiss Moto informiert regelmässig über spannende  

Neuigkeiten, Events und exklusive Mitgliedervorteile.

SWISS MOTO /// Jetzt QR-Code scannen und Newsletter 

abonnieren – so bleibst du immer auf dem Laufenden!

Swiss Moto vous informe régulièrement sur les 

dernières actualités, les événements passionnants 

et les avantages exclusifs pour les membres.

SWISS MOTO /// Scannez le code QR et abonnez-vous à la 

newsletter – restez toujours informé ! ///

Impressum / Impression

Die Saison 2025 verlief für den 

9-jährigen Flawiler Hans Ingold #99 

im Deutschen ADAC Cup ausge- 

sprochen erfolgreich. Der junge  

Ostschweizer zählt zu den schnell- 

sten Neueinsteigern. Beeindruckt 

haben seine Top Ergebnisse in 

Oschersleben und Harsewinkel.

Subscribe to the  
Swiss Moto newsletter!

Immer up to date – verpasse nichts mehr!
Toujours à jour – ne manquez plus rien !
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